Our Lady of Mount
Carmel Parish-Shrine

October 27, 2024
Thirtieth Sunday
In Ordinary Time

The Italian National Parish of the Archdiocese of Chicago
Served by The Missionaries of Saint Charles - Scalabrinians

Staff

Pastor
Fr. Leandro Foss3, C.S.

Associate Pastor

Fr. Marvin Leonel Ajic Arana, C.S.

Parish Deacons
John Battisto

Secretaries
Nancy Diaz
Bianca Lara

1101 N 23rd Ave - Melrose Park - IL - 60160

Office Hours

Monday - Friday
9:00 am—1:30 pm
2:00 pm—7:30 pm

Saturday
9:00 am — 3:00 pm

Sunday
Closed

Sunday Mass Schedule
5:30 pm - Sat. Vigil Mass
7:45 am - English
9:00 am - Espafiol
10:30 am - Italian
12:00 pm - English
1:30 pm - Espafiol
5:00 pm - Espafiol

Weekly Mass Schedule
English
Monday — Friday 8:00 am
Espafiol
Lunes a Viernes a las 6:30 pm

Find us on:
P (708) 344 4140 — F (708)344 0902 B3 Focsbook.

www.olmcparish.org | www.facebook.com/olmcparish | olmtcarmelchurch@gmail.com
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THE SCALABRINIAN MISSIONARIES
AT MOUNT CARMEL SINCE 1905.

Yy
Jiumilitas
Our Lady of Mt Carmel is served
by the Congregation of the Missionaries of
St. Charles Scalabrinians.

We are a community of Catholic religious
serving migrants and refugees of different cultures,
religions and ethnicities in 32 countries.

The Congregation was founded in Italy
on November 28, 1887
by Saint John Baptist Scalabrini (1839-1905),
bishop of Piacenza, Italy.

Our missionary focus is to be migrants
with the migrants and to be in mission
with people on the move,
with a special priority for the poorest
and neediest migrants.

OUR LADY OF MOUNT CARMEL — MISSION STATEMENT

We are a faith community bound by the Grace of God the Father who adopted us all as beloved
children through Baptism. We journey as brothers and sisters inspired in the Gospel of Jesus Christ,
nourished with the Eucharist and strengthened by the love of the Holy Spirit. Encouraged in the practice of
our Catholic Tradition we experience and honor the maternal protection of Our Lady of Mount Carmel while
joyfully celebrating the religious practices of our ancestors in Faith. Heartened by the zealous ministry of the
Missionaries of St. Charles (Scalabrinian) we strive to create a welcoming space where justice for all and the
well-being of God’s people become the inspiration in our efforts to build God’s Kingdom.

+++
NUESTRA SENORA DEL MONTE CARMELO — VISION

Somos una comunidad de fe vinculada por la Gracia de Dios Padre que nos ha adoptado como hijos
amados por el Bautismo. Caminamos como hermanos y hermanas inspirados en el Evangelio de Jesucristo
nutridos con la Eucaristia y fortalecidos por el amor del Espiritu Santo. Alentados en la practica de nuestra
Tradicion Catdlica, experimentamos y honramos la proteccion materna de Nuestra Sefiora del Monte
Carmelo, celebrando alegremente las practicas religiosas de nuestros ancestros en la Fe. Animados por el
celo ministerial de los Misioneros de San Carlos (Scalabrinianos) nos esforzamos por crear un espacio de
bienvenida donde la justicia para todos y el bienestar del pueblo de Dios nos inspiran en nuestros esfuerzos
para construir el Reino de Dios.

+++
NOSTRA SIGNORA DEL MONTE CARMELO - VISIONE

Siamo una comunita di fede circondata dalla grazia di Dio Padre che ci ha adottato come figli amati
attraverso il Battesimo. Camminiamo come fratelli e sorelle, inspirati dal Vangelo di Gesu Cristo, nutriti con
I’Eucaristia , e fortificati dall’'amore dallo Spirito Santo. Rimaniamo incoraggiati nella pratica della nostra
Tradizione Cattolica, sperimentiamo ed onoriamo la protezione materna della Nostra Signora del Monte
Carmelo, celebrando con gioia le pratiche religiose dei nostri antenati nella Fede. Animati dallo zelo
ministeriale dei Missionari di San Carlo (Scalabriniani), cerchiamo di creare uno spazio di accoglienza, Dove
la giustizia per tutti e il benessere del popolo di Dio diventa l'ispirazione nel nostro lavoro per construire il
Regno di Dio.
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Church Services

We encourage all to register
at the Parish-Shrine.

+ + +

Les invitamos a registrarse
en el Santuario Parroquial.

Support Staft

Business Manager
Xochitl Duran 708.345.3632

Religious Education
Sister Roschelle Isada 708.344.4140

Community Center Social Service Director
Cinthya Aguirre 708.345.3632

Sacramental Life
Confessions - Confesiones
Thursdays — Jueves
5:30 pm — 6:30 pm
Saturdays —Sdbados
4:00 pm—5:00 pm or by appointment /o con cita.
Baptisms - Bautizos
Contact the secretary at least a month in advance.
Contactar a la secretaria un mes antes.
Weddings - Bodas
Contact the priest at least six months in advance.
Contactar al sacerdote seis meses antes de la ceremonia.

Quinceafiera
Contactar a la secretaria cuatro meses antes de la ceremonia.

Presentaciones
Contactar a la Secretaria al menos dos semanas antes.

Religious Services

Novena for Our Lady of Mt.Carmel
Wednesdays 7:30 pm

Adoration - Adoracion al Stmo. Sacramento
Thursdays 5:30 pm—6:30 pm

Other Services
Gift Shop Hours - Venta de Articulos Religiosos
During the regular office hours.
Durante las horas de oficina

Community Center - Centro Comunitario
Social outreach Servicios a la comunidad (708) 345 - 3632

Food Pantry - Despensa de comida
Wednesdays 3:30 pm —5:30 pm

Religious Education — Office Hours/Horario de Oficina
Tuesday & Thursday - Martes y Jueves: 3:30pm —7:30pm
Wednesday —Miércoles: 10:00am —5:00pm

Friday— Viernes: 9:00am—12:00pm ; 3:30 —7:30pm
Saturday—Sabado: 9:00am—3:00pm

Catecismo
Saturday - Sdbados 3:30 pm — 5:00 pm
Sunday - Domingos 10:00 am—11:30 am - 11:45 am -1:15pm

THIRTIETH SUNDAY IN ORDINARY TIME
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12 PM AT OUR LADY OF
MOUNT CARMEL PARISH

Invitamos a todos los ninos
' a formar parte de nuestrc

Todos los Martes
a las 5:00 pm
En la Parroquia
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Para mds informacion llamar al +708-344-4140 o cantdctanos www.almcparish.org

Weekly Offering

October 19 — October 20, 2024
Regular Sunday Collection: $7,136.00

Second Collection: $2,735.00
!;%_(h’r‘é 6’//"({-
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“What do you want me to do for you?’ The blind man replied

to him, ‘Master, I want to see.”

Fr. Pere CAMPANYA i Ribo (Barcelona, Spain)
Today, we can see a man who, amidst his own aches and pains, finds his true happiness
thanks to Jesus Christ. It is a person with two shortcomings: He cannot see, and he is
unable to work for a living, which forces him to beg. He needs help and he is sitting by
the roadside, outside Jericho, where a lot of people pass by. He is lucky to be there when
Jesus is leaving Jericho with his disciples and a large crowd. Obviously, that blind man
has heard about Jesus. He must have been told about the miracles He did, so when hearing
He is passing by, he starts to call out: “Son of David, have pity on me.” (Mk 10:47).
The people who were going along with the Master tell the man to be quiet. They do not
think of his sad personal situation, they are being selfish, but Jesus does care about the
beggar and tells them to call him. Immediately, the blind man jumps up and goes to the
Son of David beginning their dialogue with a question and an answer: “Jesus said to him
in reply, ‘What do you want me to do for
you?’ The blind man replied to him,
‘Master, I want to see.”” (Mk 10:51). And
Jesus grants him the gift of a double sight:
the corporeal sight and most importantly,
the faith which is the inner vision of God.
St. Clement of Alexandria says: “Let us put
an end to the oblivion of the truth; let us
unclothe our heart and dispel the ignorance
and darkness that, as a cloud, darkens our
eyes, and let us contemplate he who is
really God.” We often complain when we
say: — I do not know how to pray. Let us
then follow the example of the blind man in the Gospel: He insists on calling Jesus, and
he tells him what he needs with just three words. We need more faith. Let us just say: —
O Lord, increase my faith. We have relatives or friends who have ceased to practice their
Catholic faith. Let us make this prayer: “O Lord, let them see again.” Is faith so
important? What shall we say if we compare it with physical sight? The blind man’s con-
dition was very sad, but much sadder is the life of the unbelievers. Let us tell them: —
The Master calls you, place your needs before him and Jesus will generously reward you.

ri This invitation is for all kids who
| are willing to take part in our

REHEARSALS _
All Tuesdays
at 5:00pm
Our Lady of Mount
Carmel Church

For more information, please call: +708-3Y4-4IND, www.olmcparish.org
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Hijo de David, Jesus, ten compasion de mi.

La escena del evangelio de este domingo se encuadra en la subida de Jesus a Jerusalén, la
ciudad santa, a la que tienden los profetas para coronar su misién. Ha estado ensefando,
curando, compartiendo con sus paisanos de Galilea; sale de Cafarnaum, acompanado de
discipulos y seguidores, camino de Jerusalén. Llegan al oasis Jerico, ciudad de las
palmeras a orillas del Jordan, separada de Jerusalén a 25 Km de desierto. Al entrar en la
ciudad, al borde del camino, Bartimeo, un mendigo ciego, con su manto extendido por el
suelo para recoger limosnas de los viandantes, al enterarse, que la razén del alboroto de la
multitud se debia a la presencia de Jesls, sobreponiéndose al griterio de la gente y
desoyendo las amonestaciones de los acompanantes, a voz en grito reclama la atencion de
Jesus: “Hijo de David, ten compasion de mi”.

Jesus, que siempre esta pendiente de quien lo pueda necesitar, le manda llamar y, al
enterarse de ello, Bartimeo da tres pasos que le van a cambiar la vida: suelta el manto,
seguramente con algunas monedas que le habrian echado, que le estorba para estar mas

ligero, da un salto, posiblemente con riesgo (no olvidemos que es ciego) y se acerca a
Jesus. La fe ciega (y nunca mejor dicho) de Bartimeo en Jests le pone en movimiento, le
urge a responsabilizarse lo que sea necesario con las consecuencias de su fe y le impone
su seguimiento en el camino a Jerusalén.

Y a nosotros, ;nos moviliza?, ;nos implica?

Nos llamamos cristianos y lo somos ... incluso “practicantes”: cumplimos ;0 no? con las
normas que hemos recibido en nuestra educacidon cristiana. Hemos participado en los
sacramentos y sin duda lo seguimos haciendo. Nos consideramos y nos llamamos
“cristianos religiosos”, pero ;eso es ser seguidor de Jesus?, jera Jesus un “hombre
religioso™?. Nuestro Bartimeo se saltd a la torera la creencia de su culpabilidad en la
ceguera que tenia, reclama la compasion de Jesus, con una fe inquebrantable en El, se ve
feliz al sentirse llamado y toma la firme decision de seguirle (recordemos que Jesus va
camino a Jerusalén).

(Percibimos nosotros en Jesus un compafiero de camino? Porque si Dios se hace uno de
nosotros es porque quiere acompanar nuestro caminar, sentir nuestros desmayos, fracasos
y debilidades, enfrentar con nosotros nuestros retos y proyectos, disfrutar con nuestros
triunfos y conquistas, sufrir nuestro dolores y desgarros ... jva a Jerusalén nuestro camino!
Creer en Jests ciegamente es adherirse a El con la certeza de que tiene respuestas para
nuestras vidas. No podemos quedarnos en la apatia de una vida ya acabada, sin nuevos
alicientes, como si ya hubiéramos hecho cuanto podiamos hacer. El Papa nos pone en
guardia contra lo que ¢l llama “acedia”.

Somos un proyecto de Dios con vocacion de estar haciéndose dia a dia y, si hemos
optado, como Bartimeo, seguir a Jesus, siempre sera un proyecto inacabado, en continuo
dinamismo. La misién que nos queda, como una continua tarea, es vigilar nuestra
fidelidad al mandato de Jesus: proclamar que el Reino de Dios esta ya aqui, tan solo
tenemos que actualizarlo en nuestro vivir cotidiano.

Fray Miguel de Burgos Nifiez
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«Che cosa vuoi che io faccia per te?». E il cieco gli rispose:

«Rabboni, che io veda di nuovo!»
Rev. D. Pere CAMPANYA i Rib6 (Barcelona, Spagna)

Oggi, contempliamo un uomo che, nella sua disgrazia, trova la vera felicita grazie a Gesu.
Si tratta di una persona con una doppia carenza: la mancanza della vista fisica e
I'impossibilita di lavorare per guadagnarsi da vivere, situazione che I'obbligava a
mendicare. Ha bisogno di aiuto e si colloca sul ciglio della strada, all’entrata di Gerico,
dove passano molti viandanti.
Per sua fortuna in quell’occasione, ¢ Gesu che passa, accompagnato dai Suoi discepoli e
da altra gente. Senza dubbio, il cieco ha sentito parlare di Gesu; gli avranno commentato
che faceva prodigi e, al sapere che passa vicino, comincia a gridare: «Figlio di Davide,
Gesu, abbi pieta di me!» (Mc 10,47). Per quelli che accompagnano il Maestro, risultano
irritanti le grida del cieco, non pensano alla triste situazione di quell’'uomo, sono egoisti.
Gesu, si vuol rispondere al mendicante e lo fa chiamare. Immediatamente, il cieco si trova
davanti al Figlio di Davide e si inizia il dialogo con una domanda e una risposta: Gesu,
dirigendosi a lui, disse: « “Che cosa vuoi che 1o faccia per te?” E il cieco gli rispose:”
Rabboni, che 10 veda di nuovo!”» (Mc 10,51). E Gesu gli concede doppia visione: quella
fisica e la piu importante, quella della
fede che ¢ la visione interiore di Dio.
Dice san Clemente di Alessandria:
«Mettiamo fine alla dimenticanza della
verita; spogliamoci della ignoranza e
della oscurita che, come nubi, offuscano 1
nostri occhi e contempliamo Colui che ¢
veramente Dioy.
Frequentemente ci lagniamo e diciamo: -
Non so pregare. Prendiamo allora
esempio dal cieco del Vangelo: chiama
Gesu con insistenza, € con tre parole Gli
dice ci0 di cui ha bisogno. Ci manca la
fede? Diciamogli: -Signore aumenta la mia fede. Abbiamo familiari ¢ amici che non
praticano piu? Preghiamo allora cosi: -Signore, Gesu, fa che vedano. E cosi importante la
fede? Se la paragomamo con la visione fisica, che cosa diremo? E triste la situazione del
cieco, ma ancora di piu ¢ triste quella di ch1 non crede. Diciamo loro: -II Maestro ti
chiama, di Gli ¢i0 di cui hai bisogno e Gesu ti rispondera generosamente.




PLEASE PRAY FOR OUR BROTHERS AND
SISTERS WHO ARE ILL OR INFIRMED :

William A Aliperta
Anna Baffa

Nell Baker

Vicky Baker

Fred & Chad Ballog
Linda Bandy
Roxana G Benavides
Rosa Castro
Gerardo Carrillo R.
Silvia Culotta

Jan Clark

Mary Donato

Jacob Duda

Judith Escamilla
Nico Felice

Bruno Floretta
Virginia Frulla
Baltazar Garcia
Kristie & Linna Goldi
Vince Guzzo

Kelly Ann Haymaker
Jonathan Hernandez
Susan Humpf

Janet Horvath

Scott Lebakken
Joseph Lebakken
Justina Leoni

Mark Leoni

Vandy Liala

Rita Longnecker
MaryAnn Maloberti
Lena Martymel
Wenseslao Martinez
Miriam Mendez

Silvia Diaz Mireles
Donna Mcgowean
Eleonor Nardiello
Victor Nieto
Bernardo Ordaz
Marta Ordaz
Eleanor Peters
Isabel Pintor
Joseph Pulido
Fernando Rangel
Guadalupe Rico
Laura Rico-Vera
John S. & Mary S.
Jennifer Sanchez
Mayra Sauri
Bernadette Scala
Francisco Serrano
Adalynn Sorto
Celeste Soult
Hector Trujillo Tapia
Dayan Del Valdiveeso
Julia Valles
Damian A. Velasquez
Robert J. Villa
Alexandra Vitali
Madline Vittori
Luke Westrick
Danny Ziga
Sara Zonca

May our pravers bring them strength,
healing, and peace.

Please call our Parish Office to add a loved one’s
name to our parish prayer list.

MASS INTENTIONS
FOR THE WEEK

g@,;z:..

Saturday, October 26th
5:30 pm TRobert Radatz by: family

Weekday

Sunday, October 27th
7:45 am
9:00 am

10:30 am tMaria Panico by: children

12:00 pm fMarco & Rose Calabria by: children &

family

30th Sunday of Ordinary Time

1:30 pm f
5:00 pm

Monday, October 28th  Snts. Simon & Jude Apostles
8:00 am T
6:30 pm T

Tuesday, October 29th
8:00 am fPat Natale by: Vittoria Barone
6:30 pm T

Weekday

Wednesday, October 30th Weekday
8:00 am fFrances Martinez by: Martinez children
6:30 pm T

Thursday, October 31st
8:00 am T
6:30 pm T

Weekday

Friday, November 1st All Saints
8:00 am T

6:30 pm T

Saturday, November 2nd
5:30 pm T

All Souls’ Day

Sunday, November 3rd  31st Sunday of Ordinary Time

7:45 am fCarmella “Camille” Petruzzi by:
Jacqueline & Brittany Janney

9:00 am T
10:30 am fFrancesco Schiavulli by: brother Nick
Schiavulli & family
tLino Rauzi by: wife & family
tMaria Trinchese by: brother-in-law &
family
tRaffaele Ambrosino by: brother & family
12:00 pm fRoss Urso by: parents
1:30 pm 7
5:00 pm ¥




Our Lady of Mt. Carmel Parish & Shrine

NOVEMBER 2024
Mass & Special Events

FRIDAY, NOVEMBER 1... ALL SAINTS DAY

Masses: 6:00pm English / Italian
7:00pm Spanish

SATURDAY, NOVEMBER 2...ALL SOULS DAY

Remembrance Mass

Masses: 5:30pm English / Italian
7:00pm Spanish

WEDNESDAY, NOVEMBER 13
MOTHER CABRINI FEAST DAY

6:30pm Tri-Lingual Mass
And
Movie - “Cabrini” after Mass

SUNDAY, NOVEMBER 24.... CHRIST THE KING

Last day of the Liturgical Calendar
Year end reports at all masses

w4 : HAPPY :
; ﬁ;m[goﬂ.égﬂh
&

THURSDAY, NOVEMBER 28...THANKSGIVING
10:00am tri-lingual community Mass

For more information, call the Rectory at 708/344-4140



